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II

(Πράξεις, γιά τήν ισχύ τών όποιων δέν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 22ας Νοέμβριου 1982
γιά τή θέσπιση σχεδίου έναρμονισμένης δράσης τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας

σχετικά μέ τήν έπίδραση τών έπεξεργασιών στίς φυσικές ιδιότητες τών τροφίμων

(82/839/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη γιά τήν ίδρυση της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, καί ιδίως τό άρθρο 235,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής ('),

τή γνώμη τοϋ Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τή γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής 'Επιτρο­
πής (3),

'Εκτιμώντας :

ότι το Συμβούλιο μέ τήν άπόφασή του 78/ 177/ΕΟΚ (6)
θέσπισε Ινα πρώτο σχέδιο έναρμονισμένης δράσης
σχετικά μέ τήν έπίδραση τών έπεξεργασιών στίς φυσικές
ιδιότητες τών τροφίμων ■

ότι τό παραπάνω σχέδιο έναρμονισμένης δράσης
άπέδωσε πολύ ενθαρρυντικά Αποτελέσματα ·

ότι ό συντονισμός τών έρευνητικών έργασιών πού
άρχισε μέ τήν παραπάνω έναρμονισμένη δράση πρέπει
νά μπορέσει νά συνεχιστεί ■

ότι 'ένα δεύτερο σχέδιο στόν τομέα αύτό θά έπέτρεπε νά
άποκομισθεΐ τό μεγαλύτερο δυνατό όφελος άπό τήν
προσπάθεια πού καταβλήθηκε ·

ότι τά Κράτη μέλη έχουν τήν πρόθεση νά διεξάγουν τίς
έρευνες πού περιγράφονται στό παράτημα I στά πλαίσια
τών κανόνων καί τών διαδικασιών πού έφαρμόζονται
στά έθνικά τους προγράμματα καί ότι προτίθενται νά τίς
έντάξουν σέ μιά διαδικασία συντονισμού σέ κοινοτικό
έπίπεδο κατά τή διάρκεια περιόδου τεσσάρων έτών

ότι ή διεξαγωγή τών έρευνητικών έργασιών πού περιγρά­
φονται στό παράτημα I προϋποθέτει χρηματοδοτική
προσπάθεια τής τάξης τών 15 έκατομμυρίων ECU στά
Κράτη μέλη πού συμμετέχουν στίς έργασίες αύτές ·

ότι στίς 18 'Ιουλίου 1978 τό Συμβούλιο συμφώνησε γιά
όρισμένες διαδικασίες συνεργασίας στά πλαίσια τής
εύρωπαϊκής συνεργασίας στόν τομέα τής έπιστημονικής
καί τεχνικής έρευνας (COST) ·

ότι τό Συμβούλιο, στό ψήφισμά του τής 14ης Ιανουαρίου
1974 περί πρώτου προγράμματος δράσης τών Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων στόν τομέα τής έπιστήμης καί τής
τεχνολογίας (4), ύπογράμμισε ότι θά πρέπει νά χρησιμο­
ποιηθεί κατάλληλα όλο τό φάσμα τών διαθέσιμων
προσβάσεων καί μέσων, συμπεριλαμβανομένης τής έναρ­
μονισμένης δράσης, καί ότι θά πρέπει νά έπιδιώκεται ή
συνεργασία μέ τρίτες χώρες, ίδίως εύρωπαϊκές, όποτε
κρίνεται σκόπιμο ·

ότι τό Συμβούλιο, μέ τό ψήφισμά του τής 14ης 'Ιανουα­
ρίου 1974 περί συντονισμού ίδίως τών έθνικών πολι­
τικών στόν τομέα τής έπιστήμης καί τής τεχνολογίας (5),
άνέθεσε στά κοινοτικά όργανα τό καθήκον νά έξασφα­
λίσουν προοδευτικά τό συντονισμό αύτό μέ τή συνδρομή
τής 'Επιτροπής Έπιστημονικής καί Τεχνολογικής Έρευ­
νας (CREST)·

(') ΕΕ άριθ. C 93 τής 14. 4 . 1982 , σ. 8 .
( 2) ΕΕ άριθ. C 125 τής 17 . 5 . 1982 , σ. 169 .
(3) ΕΕ άριθ . C 64 τής 15 . 3 . 1982, σ . 10.
(4) ΕΕ άριθ. C 7 τής 29. 1 . 1974, σ. 6 .
( 5 ) ΕΕ άριθ. C 7 τής 29 . 1 . 1974, σ . 2 . ( 6) ΕΕ άριθ . L 54 τής 25 . 2 . 1978 , σ. 25 .
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ότι έπειδή ή συνθήκη δέν προβλέπει τίς ειδικές έξουσίες
πού άπαιτοΟνται γιά τή λήψη τής άπόφασης αύτής, είναι
άνάγκη νά προσφύγουμε στό άρθρο 235 ·
ότι ή CREST διατύπωσε τή γνώμη της γιά τήν πρόταση
τής 'Επιτροπής,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

Αρθρο 1

Ή Κοινότητα έφαρμόζει, γιά περίοδο τεσσάρων έτών,
σχέδιο συντονισμένης δράσης σχετικά μέ τήν έπίδραση
τών έπεξεργασιών στίς φυσικές ιδιότητες των τροφίμων,
καλούμενο στό έξής «σχέδιο».

Τό σχέδιο συνίσταται στό συντονισμό σέ κοινοτικό
έπίπεδο των έρευνητικών έργασιών πού καθορίζονται
στό παράρτημα I καί πού άποτελοϋν τμήμα των έρευνη­
τικών προγραμμάτων των Κρατών μελών.

χρήσιμη πληροφορία πού άφορα τή διενέργεια τών έρευ­
νών πού άποτελοΟν άντικείμενο τοΟ σχεδίου καί παρέ­
χουν στήν 'Επιτροπή κάθε χρήσιμη πληροφορία γιά τό
συντονισμό.

'Επιπλέον, τά Κράτη μέλη προσπαθούν νά παρέχουν
στήν 'Επιτροπή κάθε πληροφορία σχετική μέ τίς έρευνες
πού σχεδιάζονται ή έκτελοϋνται άπό όργανισμούς πού
δέν ύπάγονται στόν έλεγχο της.

Οΐ πληροφορίες αύτές θεωρούνται έμπιστευτικές έάν τό
ζητήσει τό Κράτος μέλος πού τίς παρέχει.

2 . Ή 'Επιτροπή συντάσσει έτήσιες έκθέσεις προόδου
μέ βάση τίς παρασχεθείσες πληροφορίες καί τίς διαβιβά­
ζει στά Κράτη μέλη καί στό Εύρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

3 . Στό τέλος τής περιόδου συντονισμού, ή 'Επιτροπή,
σέ συμφωνία μέ τήν έπιτροπή, διαβιβάζει στά Κράτη
μέλη καί στό Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συγκεντρωτική
έκθεση γιά τήν έκτέλεση καί τά άποτελέσματα τοϋ
σχεδίου. Ή 'Επιτροπή δημοσιεύει τήν έκθεση αύτή τό
άργότερο έξι μήνες μετά τήν άποστολή της στά Κράτη
μέλη, έκτός έάν ένα Κράτος μέλος προβάλει άντιρρήσεις.
Στήν περίπτωση αύτή ή έκθεση διανέμεται, κατόπιν
αιτήσεως, μόνο στά ιδρύματα καί τίς έπιχειρήσεις τών
όποιων οί έρευνητικές ή παραγωγικές δραστηριότητες
δικαιολογούν πρόσβαση στά άποτελέσματα τών έρευνών
πού πραγματοποιούνται στά πλαίσια τοϋ σχεδίου. Ή
Έπιτροπή έχει τή δυνατότητα νά προβεί στίς άναγκαϊες
ένέργειες γιά νά παραμείνει ή έκθεση αύτή έμπιστευτική
καί νά μήν κοινοποιηθεί σέ τρίτους.

"Αρθρο 2

Ή 'Επιτροπή είναι ύπεύθυνη γιά τό συντονισμό.

"Αρθρο 3

Ή οικονομική συνεισφορά τής Κοινότητας που κρίνεται
άναγκαία γιά τό συντονισμό έκτιμάται σέ 670 000 ECU.
Στό ποσό αύτό περιλαμβάνεται καί ή δαπάνη γιά τό
προσωπικό άπό έναν ύπάλληλο.

"Αρθρο 4
"Αρθρο 6

Σύμφωνα μέ τό άρθρο 228 τής συνθήκης, ή Κοινότητα
μπορεί νά συνάπτει συμφωνίες μέ Κράτη μέλη πού
συμμετέχουν στήν COST, γιά νά έξασφαλίσει τήν έναρ­
μόνιση τοϋ σχεδίου τής Κοινότητας μέ τά άντίστοιχα
προγράμματα τών Κρατών αύτών.

Γιά νά διευκολυνθεί ή πραγματοποίηση τού σχεδίου,
συστήνεται Έπιτροπή Συντονισμένης Δράσης γιά τή
μελέτη τής έπιδράσεως τών έπεξεργασιών στίς φυσικές
ιδιότητες τών τροφίμων, καλούμενη στό έξής
«έπιτροπή».

Ό προϊστάμενος τού σχεδίου διορίζεται άπό τήν
Έπιτροπή σέ συμφωνία μέ τήν έπιτροπή . Ό προϊστάμε­
νος τού σχεδίου συνδράμει ίδίως τήν Έπιτροπή στό
συντονιστικό της έργο .

Οί άρμοδιότητες καί ή σύνθεση τής έπιτροπής καθορί­
ζονται στό παράρτημα II .

Ή έπιτροπή θεσπίζει τόν έσωτερικό κανονισμό της. Ή
γραμματεία τής έπιτροπής έξασφαλίζεται άπό τήν
Έπιτροπή .

Αρθρο 7

H παρούσα άπόφαση άρχίζει νά ισχύει τήν ήμέρα τής
δημοσιεύσεως της στήν Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρω­
παϊκών Κοινοτήτων.

"Αρθρο 5

Έγινε στις Βρυξέλλες, στίς 22 Νοεμβρίου 1982 .

Γιά τό Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος

U. ELLEMANN-JENSEN

1 . Σύμφωνα μέ διαδικασία πού θά καθορίσει ή
Έπιτροπή σέ συμφωνία μέ τήν έπιτροπή, τά Κράτη μέλη
πού συμμετέχουν στό σχέδιο άνταλλάσουν τακτικά κάθε
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Συμβολή τών Κρατών μελών στό σχέδιο άνά τομέα ερευνάς

Τομέας έρευνας Ενεργή συμμετοχή
πού προτείνεται άπό
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1 . Μηχανικές Ιδιότητες : (') x X X

α) συμπαγή στερεά X X x x X X

π.χ. πυκνότητα, πορώδες, τάση, κόπωση, θραύση
6) σωματίδια x X

π.χ. κόνεις, συσσωματώματα

2. Ιδιότητες διάχυσης : (') x x x Χ X X

α) διάχυση ύδατος καί ύδρατμοϋ x X

6) διάχυση διαλυομένων ουσιών
π.χ. άλας, σάκχαρα x X

γ) διάχυση πτητικών ουσιών
π.χ.άρωμάτων '

3 . Ηλεκτρικές και όπτικές Ιδιότητες : (') X

α) διηλεκτρικές ιδιότητες x X

6) όρατό , ύπεριώδες καί ύπέρυθρο x

4. Συνέχιση της συλλογής στοιχείων στή ρεολογία (rhéologie), τήν
άπορρόφηση καί τίς θερμικές ιδιότητες x x x x X X x x

5 . Περάτωση τής έρευνας σχετικά μέ τή ρεολογία, τήν άπορρόφη­
ση καί τίς θερμικές ιδιότητες x x x x X X x x

(') Γιά νά καθοριστεί γενικά πρότυπη μεθοδολογία πού νά λαμβάνει ύπόψη τήν πιθανή έπίδραση τών διαφόρων παραμέτρων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

'Αρμοδιότητες καί σύνθεση τής έπιτροπής πού άναφέρεται στό άρθρο 4

1 . H επιτροπή :

1.1 . συμβάλλει στήν καλύτερη δυνατή πραγματοποίηση τοϋ σχεδίου γνωμοδοτώντας σέ όλα τά θέματα
πού παρουσιάζονται στήν έξέλιξή του,

1.2 . άξιολογεϊ τά άποτελέσματα καί συνάγει τά συμπεράσματα πού άφορούν τήν έφαρμογή τους,

1.3 . έξασφαλίζει τήν άνταλλαγή πληροφοριών πού προβλέπεται στό άρθρο 5 παράγραφος I ,

1.4 . παρακολουθεί τίς έρευνες σέ έθνικό έπίπεδο στούς τομείς πού άποτελοϋν άντικείμενο τοϋ σχεδίου καί
ένημερώνεται ίδίως γιά τίς τυχόν έπιστημονικές καί τεχνικές έξελίξεις πού μπορούν νά έπηρεάσουν τήν
έκτέλεση τοϋ σχεδίου,

1.5 . εισηγείται κατευθύνσεις στόν προϊστάμενο τοϋ σχεδίου,

1.6 . μπορεί νά συστήσει, γιά καθένα άπό τά θέματα έρευνας πού καθορίζονται στό παράρτημα I , ύποεπι­
τροπή, έτσι ώστε νά έξασφαλίζεται ή καλή έκτέλεση τοϋ προγράμματος.

2. Οί έκθέσεις καί οί γνώμες της έπιτροπής διαβιβάζονται στήν Επιτροπή καί στά Κράτη μέλη πού συμ­
μετέχουν στό σχέδιο . Ή Επιτροπή διαβιβάζει τίς γνώμες αύτές στήν CREST καί στη Μόνιμη 'Επιτροπή
Γεωργικής "Ερευνας (SCAR).

3 . Ή έπιτροπή άποτελεϊται άπό τούς ύπεύθυνους συντονισμού τών συνεισφορών τών Κρατών μελών στό
σχέδιο, έναν άντιπρόσωπο της 'Επιτροπής, ύπεύθϋνο γιά τή συνεισφορά της, καί άπό τόν προϊστάμενο
τοϋ σχεδίου . Κάθε μέλος της έχει τό δικαίωμα νά συνοδεύεται άπό έμπειρογνώμονες.


